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Aurea aetas.

Itt van újra az arany-kor, 
Paradicsom-állapot :

A világot nem rémisztik 
A vérengző állatok.

A bősz tigris a tulokkal, 
Együtt legel szépecskén, 

Párducz legelteti szemét 
Szeretettel a kecskén.

Össze férnek szépen . . . 
Valóságos éden!

Tejet iszik az oroszlán, 
Szamártejet, azt bizony! 

Már a húsnak láttára is 
Elfogja a vériszouy,

A hajdani ordítástól 
Megfájdult a tüdeje 

És e bajról egy segít csak: 
A szamárnak friss teje.

A puszták királya 
Magát igy kúrálja.

Egy akolban éldegél most 
A farkas a báránynyal 

És a vérszopó hiéna
A kecskével egy sót nyal. 

A ravasz ármányu róka 
Nem csinál több galibát: 

Vizbefullás s más baj ellen, 
Védelmezi a libát.

S ügyel rá a vércse:
Csirkét meg ne sértse.

Az egykori hii kutyának 
Ma már semmi a dolga,

Csak úgy lézeng a ház körül, 
Mint afféle rossz szolga. 

Nincsen mire vigyáznia, 
Nincsen kit megugatni.

S az oroszlán is tudja már 
A farkát csóválgatni,

Gazda kezét nyalni,
Konczot lefoglalni.

Nyugalomban, boldogságban 
Foly az ember világa, 

Olyan fán is terem gyümölcs, 
Melynek nem volt virága. 

Zavartalan békességben 
Folydogál el az élet,

Soha zokszó nem hallatszik, 
Csupán áldó dicséret.

A menny se dörög,
Haraszt sem zörög.

A béke sült galambjai,
Fenn a légben röpködnek, 

S az emberek nem egymásra, 
Köpcsészébe köpködnek.

A szivekből a gyiilölség 
Kiveszett már végképpen, 

Csak szépet, jót lehet látni 
írásban úgy, mint képben. 

Mert azt, aki fránya,
Elviszi a kánya.

Ami legfőbb, ami legjobb: 
Nem ismernek haragot,

E szenvedély az emberből 
Vadállatot faragott.

A haragnak nyoma sincsen: 
Eltűnt, kihalt, elveszett.

Ki haragszik, az nem alszik, 
S az alvás fő élvezet. 

Hogyha nem az volna,
Hát ugyan mi volna ?

Semmiért se haragudjál! . . .
Az arany-kor jelszava. 

Békességes, nyugodt kedély 
Az ember legfőbb java.

Ha az ország kasszájából 
Pár százezer elsikkadt —

/I nyomtató lónak száját . . .
Azért maradj csak higgadt! 

Soh’se kérjük számon, 
Megtérül a vámon.

Hogy egy szobor állt a hegyen 
És most már a völgyben áll, 

Ezért haragban kitörni ? . . .
Még csak szólni sem dukál. 

Hogy ki volt ott s mit beszéle, 
Azért legyen tán harag 9 

Minden jól van, ahogyan van, 
És legjobb, ha igy marad. 

Áldott szent a béke;
A haragnak vége.

Dicső korszak, arany korszak, 
Tündököljél sokáig!

Hogy járhassunk a rózsában, 
Ha nem térdig, bokáig.

S oly szörnyeteg ha akadna, 
Bősz haragra ki fakadna,\ 

Az lakoljon olyanképpen, 
Mint olvastuk azt mesében : 

A hátából annak 
Szíjat hasítsanak.

Apró idrek.
4- T is z a  K á lm á n  m e g ígé rte  n a g y v á r a d i  v á la s z ­

tó ina k , h o g y  szep tem b e rb e n  be szám o ló t m o n d  n e k ik . 

T e h á t  a  h a llg a tá s  a ra n y v a lu tá já ró l  v is s z a té r  e beszéd  
e zü st  v a lu tá já ra .

*
*  *

H  A  m a g y a r  képv ise lők  e g y re  ve re ksze ne k, a  
f r a n c z ia  t isz te k  m eg  fo ly ton  p o lit iz á ln a k ,  szó v a l e g y ­

m á s  m e ste rsé gébe  k o n tá rk o d n a k .  T a lá n  jó  vo lna, h a  
sze repe t cse ré lnének.

+  A  b e lü gym in iszte ri széke t —  h i r  s z e r in t  —  

ő s z k o r  b e tö lt ik . A s p i r á ln a k  re á  S z i lá g y i  D e z ső , H o -  
r á n s z k y  N á n d o r  és C s á k y  A l b i n  gr. C s u p a  je les férfiú. 

T e h á t  k ö n n y ű  le sz a  vá la sztá s. D e  a n n á l nehezebb  

le sz a  k inevezés.
*

*  *
+  E lh a m a rk o d á s .  I t t  a z  ideje, h o g y  vég re  a 

h a d se re g  c se le k e d jé k ! d e k la m á lta  D e  N e g r íe r  f ra n c z ia  
tá b o rn o k ,  a m ié rt  h a m a ro sa n  n y u g d íja z tá k .  Ú g y  k e ll  

n e k i ! m ié r t  n e m  v á r t  a  s z e le b u rd i a zza l a  f rá z is sa l 

e g y  k ü lh á b o ru  e lő e sté jé ig ?  A k k o r  b iz o n y á ra  ó v á c z i-  
ó k b a n  le tt v o ln a  része.
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©  P o ló n y i u rn á k  a  sa jtó p e ré t  S p lé n y i  Ö d ö n  b. 

e lle n  m é g  m in d ig  n e m  tű z té k  k i. A  m in is z té r iu m o k  

b izo n yo s, s z ü k sé g e s  ir a t o k  k ia d á s á v a l  k é s le k e d n e k . J ó  

le sz  ezeket a z  ir a t o k a t  a  b í r ó s á g n a k  k ia d n i.  A  m in i s z ­

te re k n e k  e lé v ü lk e t le n  é rd e m e k re  k e l l  tö re k e d n iö k ,  de 

h a  ezeke t a z  i r a t o k a t  s o k á ig  v is s z a t a r t já k  m a g u k n á l,  

a k k o r  le g fe ljeb b  is  e lé vü lh e tő  é rd e m e ke t  s ze rve zn e k  

m a g u k n a k .
*

*  *

+  M i lá n n a k  h ív e i s z o b ro t  em e lnek . L e s z  te h á t  

B e lg r á d b a n  id ő v e l e g y  » L e d ő l t  s z o b o r * .

**  *

X  L o g ik a .  A  t ö rö k  g a z d á lk o d á s ró l  so k  ro sz a t  

be szé lnek . M i  e lle n b e n  a z t  h is z ü k ,  h o g y  a  je ru z sá le m i 
a d m in is z t r á c z ió  n a g y o n  k i t ű n ő  lehet. M e r t  h is z e n  

m essze  e s ik  M a k ó  J e ru z sá le m tő l.
*

*  *

A  t ig r ise k . A  H e n t z i  s z o b r á t  ü n n e p é ly e se n  

b e sze n te lik  a  h o n v é d fő p a ra n c sn o k  je len lé tében. A  h a z a ­

fia s  s z é lb a l m o st  h a llg a t ,  m e rt  h is z e n  n e m  az á ru ló

B á n f f y  a  m in isz te re ln ö k .  H a n e m  a n n y it  m é g is  m e g ­

íg é rt, h o g y  ő s z k o r  eb b e n  az ü g y b e n  in te rp e llá l.  E s ő  

u t á n  köp e n ye g . N o ,  de sebaj, le g a lá b b  k ö p e n ye g , h á t  

le he t fo rg a tn i.
*

*  *

=  A u sz t r iá b a n  m ú lt  h é te n  e g y  ő r ü lt  d e m o n s t rá lt  

a  1 4 - ik  §. e llen. A  tö b b i ő r ü lt  d e m o n s t rá lo k  m é ltá n  

sé rtv e  é re z h e t ik  m a g u k a t ,  h o g y  a  la p o k  c sa k  e n n e k  

a z  e g y n e k  Í r t á k  k i  a  nevét.
**  *

4- A  lo já lis  s z e rb e k  M i l á n  e x k i r á ly n a k  bű fe le j­

té sü l s z o b ro t  a k a r n a k  em eln i. E z  a  s z o b o r  m a jd  e lsz a ­

v a lh a t ja :  ^ S z o b o r  v a g yo k , de fá j m in d e n  ta g o m .*  

M iv e lh o g y  v a ló sz ín ű le g  t ö b b sz ö r  m e g  fo g já k  d o b á ln i.
*

*  *

+  K e r é k p á r o s á n ! F r a n c z ia o r s z á g b a n  e g y  k i s  

v á ro sb a n  n a g y  la k o d a lo m  vo lt, a m e lye n  a z  u j p á r  
és a  n á szn é p  b ic z ik l in  m e n t  az a n y a k ö n y v i  h iv a ta lb a .  

H a  i ly e sm i n á lu n k  is  tö rté n n é k ,  a  b ic z ik l i- a d ó  b e h o za ­

t a la  ó ta  i g y  ke lle n e  r ó la  r e f e r á ln i : A z  e s k ü v ö n  s z á m ­

ta la n  szá m o zo tt  ve tt  ré szt.
*

*  *

X  A  h a z a f ia s  o s z t rá k o k  im m á r  a  v i l la c h i  k a t o n a ­
t is z te k  e lő tt  i s  a  »W a ch t am R h e in « -t  é n e k l ik  k ó r u s ­

ban. L e h e t ,  h o g y  jó l b e t a n u lt á k  és p re cz ize  é n e k lik ,  
de  a zé r t  m é g  n in c se n  h e lye s  ta k tu so k .

*
*  *

=  V a llá sh á b o r it á s .  B a jo r o r s z á g b a n  a  f in á n c zo k  

e lfo g ta k  n é g y  apáczá t, a k ik  a  r u h á ik  a la t t  c su p a  

vá m k ö te le s  c z ik k e k e t  c se m p é sz te k  be, ú g y m in t : se lym et, 
sze sze s i t a lo k a t  és c s ip k é ke t. A z  is te n te le n  f in á n c z  m á r  

n e m  is m e r  se m m i k o r lá t o t ?  H á t  m á r  a  s ze n t  s z o k ­

n y á n á l  se  á ll m e g ?
*

*  *

t t  A  „ sz a b a d e lv ű -p á r t "  ism é t  sza p o rod o tt. Asbóth  
J á n o s ,  Sierbanu  M i k l ó s  és P á zm á n d y  D é n e s  u tá n  

be lépe tt o d a  d r. H a yd in  K á r o ly ,  a  sze n t  I s t v á n  t á r ­

s u la t  ügyésze , a  v o lt  n é p p á r t i v e zé rfé rfiu  és k é p v ise lő - 

je lö lt. J ó  lenne, h a  a  » sz a b a d e lv ü  p á r t k ö r *  a z  im m á r  

s z ű k  L lo y d - k l u b  h e lye tt  k ib é re ln é  a  h a ta lm a s  I p a r ­

c s a rn o k o t  a  V á ro s lig e tb e n .  E z  m á r  ne vé né l fo g v a  is  

a lk a lm a s  vo lna , m e rt  h is z e n  a  m e g té rt  b á r á n y k á k  
ú g y is  ip a r k o d n a k  v a la m i u tán .

*
*  *

#  W a ls in -E sz te rh á z y  ő r n a g y  ű r  és k e d ve s  b a rá t ­
nő je  P a y s  a ss z o n y  n e m  je len te k  m e g  a  re n n e s i t á r ­

g y a lá so n .  A  d e ré k  p á rn a k  m in d e n  ké je s h a j la m a  
d a c z á ra  a z  a l ig h a  le tt v o ln a  ké ju ta zá s.

*
*  *

A  W a ls in  kedve sé rő l, P a y s  a s s z o n y ró l a zt  í r j á k  
a  la p ok , h o g y  e g y  e lv ir u lt  h ö lgy , a k in e k  a rc zá ra ' 

a  f ia ta lsá g o t  m e ste rsé ge s  p i r  h a zu d ja . E z  n e k i sem m ib e  
sem  k e rü l,  h is z e n  v a n  h a m is ító ja .

*
*  *

=  A  la p ok  tévesen  Ír t á k ,  h o g y  egy  a n g o l c so ­
p o rt  m e g a k a r ja  v e n n i a  M a rg it s z ig e te t .  A  h i r t  dem en- 

tá ltá k . A z  a n g o lo k  ne m  s z o k ta k  sz ige te ke t  venn i, 
h a n e m  c sa k  e lfo g la ln i.

*
*  *

©  B a r t h a  M ik ló s  ű r  c sa k  kö ve tkeze te s  ö n m a g á ­

hoz. M i n d i g  k é sz  m e gvé d e n i fénye s t o llá v a l a  k a s z in ó  
u ra it .  S t i lu s a  szép, e sze já rá sa  vo n zó  m in t  a  m ágnes. 
P e r s z e  ő c s a k  a  m á g n á so k  m ágnese .

**  *
T  G ub ics G y ö rg y  v a g y  1 5 0 .0 0 0  fo r in t  n y u g d ija t  

ve tt  fe l ré g  e lh u n y t a k  u tán . E z e k  a z  á l la m ra  nézve 
ig a z á n  d r á g a  h a m vak .

*
* *

2)- D on  C a r lo s ,  az ö rö k ö s  t ró n ö rö k ö s, a  c z á r  

le m o n d á sá n a k  h íré re  e lha tá ro z ta , h o g y  ig é n y e it  az 
o ro sz  c z á r i  t r ó n ra  is  é rvé n ye s íte n i fogja.

*
*  *

X  N é m e t-fra n c z ia  kö ze le d é srő l s u t to g n a k  m in d e n  
b o k o rb a n ;  a  k ib é k ü lé s  je léü l a  ném et c sá sz á r  p á r is i  

lá to g a tá sá t  k é s z ít ik  elő a  d ip lo m a tá k  a  v i lá g k iá l l í t á s  

ötletéből. P á r i s  m e gé r e g y  m isét, szó lt  I V .  H e n r ik .  

E l s z á s z - L o t h a r in g ia  m e gé r e g y  tó sz to t !  g o n d o lja  m a g á ­
b a n  I I .  V i lm o s  —  és k ö s z ö rü l i  a  to rk á t . ( J ó  h o g y  
ne m  a  k a r d o t )

M ű f o r d í t á s o k

—  Horatiu8ból. —

Mrrcuri facunde nepos Atlantié =  (csinálj) szerezz 

valahonnan egy unokát az atlasz-kereskedőnek. —  Darum , séd 
levius fit patientia quidquid . . . — a Iievi fta türelmesen szed 

valam i kemény dolgot. —  Diffugere nives, redeunt iám gra- 
mina fíampis, arboribusque Comae —  szét futottak a nyűvek 

és jönnek m ár vissza a kom ák kampós botokkal.
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O l á h - i u a g y a r  b a r á t k o z á s  A r a d o n .

ID re^rfias p ö r .

A z  e s z ü n k b e  ju t  a z  a  ré g i a d o m a :
A  f ia ta l ü g y v é d  fé lé v i p r a x i s  u t á n  d ia ­

d a l la l  m o n d ja  az a p j á n a k : L á t o d  apám , én  

m á r  m e g n ye rte m  azt az ö rö k ö sö d é s i p o rt, 

a m it  te h a rm in c z  e sztendő  a la t t  n e m  b í r ­

t á l  d ű lő re  v in n i.
F e le l  a z  ö re g  f i s k á l i s : S z a m á r  vagy , 

f ia m ! É n  h a rm in c z  e sz te n d e ig  é ltem  a b b ó l 

a  p ö rb ő l és te m o st  k ö n n y e lm ű e n  m e g ­

nyered .
A z  ú j sá g o k  s ü rg e t té k  a  D r e y fu s - p ö r  

re v íz ió já t. A  b a l g á k ! 3 — 4  e sz te n d e ig  é lte k  

belőle. H á t  m o st  m it  c s in á ln a k ,  h a  m eg  le sz 

n y e rv e  ?
M i  le sz  a z  ú j sá g o k b a n , h a  m á r  a  D r e y -  

fu s  eset h iá n y z ik  b e lő lü k ?
J ö v e l  te n g e r i k íg y ó  és fo g la ld  el n y á r i  

b iro d a lm a d a t.
*

D r e y f u s r a  nézve  a  m á so d ik  p ö r  Rennes- 
sa n ce  lesz.

A  fő p o rk o lá b já n a k ,  a  kö zv e t le n  fő tö m - 

lö c z ta r tó já n a k  a  n e v e : Lébon. S e  Le— bon, 

se  —  v is s z á já ru l  o lv a sv a  —  Nobel. M i n ­

d e n ké ppen , a k á r  é lű irő l h á t ra ,  a k á r  h á t u l ­

r ó l  e lő re :  m e g h a zu d to ló ja  a  nevének.

*

A  re n n e s i t á r g y a lá s o k  le g in k á b b  z á r t  

a jtó k  m ö g ö tt  fo ly n a k .  T e rm é sze te s. J u s t ic ia  

vak . M o s t  o p e rá ljá k  a  há lyo g já t. A z  ily e n  

sze m op e rácz ió  p e d ig  m in d ig  söté t s z o b á b a n  

tö rté n ik .
*

V a ló s z ín ű n e k  ta r t ju k ,  h o g y  Mercier s z í­

ve sen  lé pne  a r r a  a  p a k tu m ra ,  h o g y  in k á b b  
h a g y j a n a k  9 9  b ű n ö s t  fu t n i  és ne  íté lje n e k  

e l e g y  á rta t la n t.

*

A  D r e y fu s  eset e g y  ig a z sá g o t  h o zo tt  

n a p v i l á g r a :
A  v ilá g o t  kevé s ésszel, de  s o k  h u n e z u t -  

s á g g a l  k o rm á n y o zzá k .

A czár lemondott.
K a c s a s z á r n y o n  jö tt  ez a  h ir .  N y o m b a n  u t á n a  

j á r t u n k  a  d o lo gn a k . A  h i r  igaz. A  c z á r  c s a k u g y a n  

le m ond o tt. M e g m á s it h a t a t la n u l  le m o n d o tt  a  k ö ve t ­
k e z ő k rő l  :

A  S c h e n k -fé le  th e o r ia  a lk a lm a z á sá ró l,

L e n g y e l -  és F in n o r s z á g  h e ly re á llít á sá ró l,

A  s z ib é r ia i  szá m ü zö tte k  m egkegye lm ezésé rő l,

A  k h in a i  b iro d a lo m  b ékéb e n  h a g y á sá ró l,  

A  k e le t i k é rd é s  p ihen te té sé rő l,

A z  ö r ö k  b é k é rő l és 
A  F r a n c z iá k  é s z re té r ité sé rő l

F u rcsa :
ha egy szalm aözvegynek nincs rendben a szénája, 
»  valakinek a szem e könybe lábbad.
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Eö -• K—ly. — Fiaim, csak sütkérezzetek!
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T ö n ő d é s e k

S é f j é n  s t e i n e r  S o l o m o T t t u l .

O
0  kis Jékele mente edj szép  

nopon edj nodj esernüvel sé­
tálni. K érdeztek tü le : » Micsoda 
szenvedés r á d !  E d  sepp füUeg 
n in cs von oz égen és te sétálsz 
evei o nodj esernüvel.*  —  F e ­
lelte rá o J ék ele: » M ikar esű  
von, okkor o totám hosználjo 
ütét, én  hát sopáncsok száraz 
idüben hosználhotom.* —  E d ­

dái o néppárt o m astani kartes-otozásoivd. U  o sen - 
des szézónbon karteskedik és okorjo baldagitoni o 
népet, mivel oz izgolmos válosztási időben o tübbi p á r­
ták fogn ak szóhoz jotn i.

£

0  Bórach Bauchfleck mente o héten o fxávol o 
Számiról sétálni o Kerepesi-óton. M andja  oz üreg  
B ó ra ch : >N ézzél sok fiam, m ilejen nojd meleg von. 
O z ősz falt is megolvadjam  —  M andja o S zá m i: » E n  
még többet m ondok. O z o két ezöst florínt, omit ten - 
nop odtál nekem, üsszeolvodto magát két rézkrojczárro  
ebbe o nodj melegbe. —  GingeU-gangéle o mohói goz- 
dálkadás. M ég o m iniszteri biztos se nem  todott o 
pén dztári hiángyt konstatálni, még kevésbé birto meg­
állapítom, hodj hovo lete o sak elveszett téglo. N ü , 
hát ebbe o nodj melegbe összeolvadta minden.

0  Siméle B im senstein  odoodott o fiát o P ink ászt  
Pestre edj kereskedésbe inosnok, E d j p ár hónop molvo 
feljötte oz üreg és kérdezi o fiá t: »N ü , Pinkászkám , 
háljon vodj megelégedve o heljeddel. M egtortjo-é o 
gozdád, amit ígért o bánásmódro n ézve.*  —  Felélte o 
P in k á sz : *H od j m egtortjo-é? D e  nég m engyire meg- 
tortjo. M ik o r  beléptem, oz elstt nopon Ígérte nekem  
edj pafantot és ozóto m inden nop odjo kettőt.*  —  

0  hágói békekanferenczio is megtortotto, omit ígért. 
N em  vártunk tüle semmit és eztet meg is koptunk  
tüle doflán:  két semmit.

C z é g j e g y z é s e k .
P a n a m a .  (F ióküzlet: Makó.)

V i l á g o s .  (Az idei évforduló ugyancsak sötét.)

C z é g t ö r l é s e k .
D r e y f u s - t ig y .  (Yégelgyöngülésben kimúlt.)

T i s z t a  v á la s z t á s o k .  (Eltörölték az egyhangú válasz­
tások.)

T á r s a s  c z é g .
A r a d  é s  M a k ó .  (»A  kis sikkasztóhoz.«)

K a n c z e l - p a r a g r a f u s o k .

§. Z i c h y  N á n d o r  g ró f, a z  » A lkotm ány * vezé r- 

c z ik k iró ja ,  S z e n t - I s t v á n  n a p já ra  k o n g re s s z u s r a  h ív ta  

össze  a  fő v á ro sb a  a  n é p p á r t i  t o lifo rg a tó k a t.  N a g y  fö l­

v o n u lá s  le sz  az L e p s é n y i  M i k l ó s  és Z im á n d y  Ig n á c z  
vezetése a latt. A z t  m o n d ja  a  nem es g ró f, h o g y  le sz­
n e k  v a g y  ö t sz á z a n  a  k le r ik a l iz m u s  to lifo rg a tó i.  A z  ám , 

m in d e n  h u sz o n ö t  h e c c z k á p lá n ra  e s ik  m a jd  e g y  v i lá g i  

ú jsá g író .

§•

§. H iá n y o z n i  f o g n a k  o t t  a zo n b a n  éppen  a zo k  a  

p apok, a k ik  iro d a lm i s  t u d o m á n y o s  m ű k ö d é sű k k e l 

o r sz á g o s  neve t v ív t a k  k i  m a g u k n a k ,  m i n t : F r a k n ó i  
V i lm o s ,  P ó r  A n t a l ,  J á n o s i  Á g o s t o n ,  B u n y i t a y  V in c z e ,  

C z o b o r  B é la ,  P ü s s y  T a m á s ,  S z é c h e n y i Je n ő , K a n d r a  

K a h o s ,  S z e re d y  Józse f, L é v a y ,  H o c k  J á n o s  stb. stb. 

A  több i, m in te g y  ö teze r k a th .  p a p  k ö z ü l m é g  m á s ­
fé l ezeren, a k ik  t u d o m á n y n y a l s  iro d a lo m m a l f o g la l­

k o zn a k ,  s z in té n  tá v o llé tü k k e l f o g n a k  tü n d ö k ö ln i.

§•

§. A  n é p p á r t  g ró f i vezére  m é g is  b ü sz k e  lehet 

m a jd  az ő t o lla s  k o n g re s s zu sá ra .  H o g y  is  n e ?  M i k o r  

a n n a k  t a g ja i m in d  a z  á lta la  ö s sze tán yé ro zo tt  pén ze n  

k it a r t o t t  n é p p á r t i la p o k  sze rk e sz tő ib ő l s  le ve lező ibő l 

k e rü ln e k  ki. E z e k  n a g y o b b á ra  ú g y is  a  zsebében  v a n n a k .

§•

§. V i g a b b  k o n g re s s z u s t  e n n é l m é g  ne m  lá to t t  a  

vén  P a n n ó n ia :  c su p a  szem en -szede tt  h a ru sp e x e k  fo g ­

n a k  o tt  e g y m á s ra  m o so ly o g n i és a  b a n k e te n  m ise - 

in t e n c z ió k k a l fo g n a k  fizetn i. H á t  m é g  a  tó sztok , 

m ik e t  o tt  m a jd  m o n d a n a k !  Z ich y  N á n d o r  fe lk ö szö n t i 
a  re v iz ió b a n  szöve tke ze tt  p á n s z lá v  te s tv é re k e t ; M olnár  
J á n o s  s ze n ta ty á m  é lte tn i fo g ja  a  c zo b o lyp ré m  je len ­
tő ségé t a  n é p p á r t i p a p -k ö z g a z d a sá g i p r o g r a m ú ib a n ; 

L ep sén yi M i k l ó s  a z  ig a z m o n d á s t ;  Z im á n d y  a  n a g y  
ő sö k  t isz te le té re  em eli p oh a rá t, a z  » A lkotm án y*  a  

k ö z é p k o r i fe u d a liz m u sra  és a  »K r e sty á n * ( K e r e s z ­

té n y )  p e d ig  n e m -k a th o l ik u s  fe le b a rá ta in k  k i ir t á s á r a ;  

e llenben  a  »Christliche Volksblatt* a  l ib e rá l is  p ü sp ö ­

k ö k  és p a p -k é p v ise lő k  b ű n b á n ó  m egté ré sé é rt  fo g ja  

ü r íte n i p oh a rá t. V é g ü l  az á lta lá n o s  il lu m in á c z ió b a n  
e lé ge tik  a  k a n c z e lp a ra g rá fu so k a t ,  m ia la t t  a  »M a gya r  
Á llam * m a c s k a m u z s ik á t  rendez.

§•

§. A  k o n g re s s z u s  és b a n k é t  u t á n  m á sn a p  v a la ­

m e n n y i n é p p á r t i la p  p a n a sz k o d n i fog, h o g y  M a g y a r -  

o r sz á g o n  e ln y o m já k  a  k a th o l ic z ism u st  és ü ld ö z ik  a  
p a p o ka t. —  K ö n n y ű  n e k ik  az ig a z m o n d á s t  ig y  m e g ­

tré fá ln i,  m ik o r  M o l n á r  J á n o s  p á te rk á m  m e gad ja  n é k ik  

az a b so lu t ió t  v a la m e n n y i e lkövetett, v a g y  m é g  c sa k  
e lkö ve ten d ő  b ű n e ik é r t  H o g y  h u szo n ö t  o lv a sa t la n  kö zé p ­
k o r i  k a n c z e lp a ra g rá fu s  á ld á sa  lebegjen  r a j t u k !



Augusztus 13. Ibim. B o r s s z e m  J a n k ó 7

A  H entzi-em lék. D i á k  i s m e r e t e k  t á r a .

A u g u s z t u s  1 3 -á n  n a g y  n a p ra  v ir r a d u n k .  A  v ilá ­

g o s i fe g yve r le té te l 5 0 - ik  é v fo rd u ló ja  v a n  ezen  a  na p on . 

B u d a p e s te n  m é ltó  m ó d o n  ü n n e p ü k  m e g  ezt a  s z o m o rú  

e sem ényt. F ö la v a t j á k  a  H e n tz i-e m lé k e t .  E z  a lk a lo m ­

b ó l id ő s z e rű n e k  t a r t ju k  a z  a lá b b i  la p sze m le  k ö z lé s é t :

1898.
I s m é t  a ljas, g y a lá z a to s  

m e ré n y le t  k é sz ü l a  n e m ­

zet e llen . B á n ffy  b á ró  
ezzel b e k o ro n á zz a  összes 

g a lá d sá g a it ,  o t ro m b a  tö r ­
vénysé rté se it. A r r ó l  v a n  

szó, h o g y  a  H e n t z i- e m lé ­
k e t  ü n n e p li  K r ie g h a m m e r  

u r, F e j é r v á r y  u r  és az 

egész k o rm á n y .  V é r ü n k  

fö llá za d  stb. stb.

* M agyarország.*

*

Á r u l á s ,  b o t rá n y ,  h i t ­

v á n y sá g  ! I s m é t  a  H e n t z i -  
ü g y ! Q u o u sq u e  ta n ­

d e m ?  —  k iá lt ja  a  c s ü g ­
gedt, f ö lz a k la to t t  n e m ­

zet.
V e s s z e n  B á n f f y !

1899.
É l j e n  a  jog, t ö rv é n y  és 

a z  ig a z s á g !
A z  u j k o rm á n y  s z a k í ­

to t t  a z  e lő b b i k o rm á n y  
g y á s z o s  re nd sze réve l.

É l j e n  a z  uj re nd sze r, 

é ljen  a z  uj k o r m á n y !

» B —a M — ».«
*

A Hentzi-emlék. Mint értesü­
lünk, augusztus 13-án ünnepé­
lyesen fölavatja a katonaság a 
hadapród-iskolában a Hentzi- 
siremléket.

» Magyarország.*
*

A z  a u g u s z t u s  1 3 - ik i  
H e n t z i- ü n n e p lé s n e k  te lje­

se n  k a t o n a i  je lle ge  lesz. 

S e m m i p a n a sz ra  n in c s  

o k u n k .  A  k o rm á n y  b á t ra n  

h a la d  e lő re  a  jog, t ö rv é n y  
és ig a z s á g  jegyében.

*Bp. H.*>Bp. H *

É l j e n  a  s a j tó s z a b a d sá g !

A czár lemond.
E z  a  h i r  j á r t a  be a  v ilá g o t. M i é r t  m o n d a n a  le  

ő, a  h a t a lm a s  ú r ,  m i l l ió k n a k  és m i l l iá r d o k n a k  k o r lá t ­

la n  u r a  ?
T a lá n  azért, m e rt  a  h á g a i  b é k e k o n fe re n c z ia  

so v á n y  e re d m é n n ye l végződött, a v a g y  m e rt  a  f in n e k  

n e m  e lég  h á lá so k  azért, h o g y  béke sze re te tte l a k a r ja  

ő k e t  r a b s á g b a  h e ly e z n i?
N e m . A  c z á r  a zé rt  k ö sz ö n  le, m e rt  k e v e s li a  

m ill iá rd o k a t .  A  c z á r i  h iv a ta l n e m  jövede lm ez e le g e t
H is z e n  t u d ju k  m it  m o n d o t t  a  le n g y e l z s id ó  a  

c z á r i  á l lá s r ó l:
—  H a  én  m o sz k a  c z á r  vo lnék , én  o k v e t le n ü l 

g o z d o g o b b  le nn ék , m in t  ü, m e rt  én  o z o n k iv ü l  m é g  

edj k i s  k a r c s m á t  i s  b é re ln é k  m og o m n o k .
V is z o n t ,  h a  a  c z á r  n y it n a  m a g á n a k  p á l in k a ­

m érést, m e g in t  c s a k  ő v o ln a  a  g a zd a g a b b . M i v e l  ő, a  
k o r lá t la n  u r  k o r lá t la n  p á ü n k a m é ré s t  re n d e zh e tn e  be, 

m ig  a  z s id ó  k o rc s m á ro s  c sa k  k o r lá t o lt  p á lin k a m é ré s re  

k a p  jogot.

—  Terjeszti Bukovay Absentius. —

—  A z t  o lva som , h o g y  

az ú ja b b  p a e d a g u so k  

e la k a r já k  t ö rü ln i  a 

v iz sg á k a t.  S z e re tn é m  

m é g  ezt m e g é r n i !

—  H a  a  v iz s g á k a t  

e ltö r lik ,  a k k o r  m in e k  
v o lt  az e d d ig i  d r u k ­

k o lá so m  ?

—  M i  c sa k  m e gvo l­

n á n k  v iz s g a  n é lk ü l,  de 

h o vá  le szn e k  a  p ro ­
fe sszo r u r a k  v iz sg a d ij  
n é lk ü l  ?

—  L e b o n t j á k  az uj 

egye tem  m e llő l a z  á l l ­

v á n yo k a t.  M e g á l l  m á r  

a  m a g a  lá b á n  is, m ik o r  
én v a g y o k  a  főoszlopa.

—  M i t  é r  az uj 

egyetem , h a  a  p ro fe sz - 
s z o ro k  m a ra d n a k  a  

ré g ie k  ?

Betü-rejtvények.
I . n .

—  Zoologia. —  —  Népies nyelven. —

Vá —  polgár - -  kutya p  Ó

m . I V .
—  Nem  »többséget* jelent. —

+  é g H á b o r ú  —  Í n s é g

M egfe jté si ha táridő  1899 . augusztus 27-e.

Ju ta lm a : egy pé ldány az 1 8 9 9 -re  szőlő »M u csa i« 
naptárból.

*

A  » B orsszem  J ankó« 16 49 . (29 .) szám ában közö lt 

betü-re jtvények m egfejtése:

I. É k te len  lá rm a. —  II. M e gve ssző zö tt  kína i.

A  1 6 4  megfejtő közü l elsőnek sorsoltatott k i  M is- 
kolczi János, Szeged. K ia d ó -h iv a ta lu n k  előtt m int előfizető 
igazo lván  magát, az 1 8 9 9 -re  szóló » l í« r sa i« -n a p tá r  egy  
pé ldányát átveheti.
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T h e a t r a l i a .

Fővárosi nyári színház. I I .  M ik ló s  czár m int 
v e n d é g :

Lem ondás.

Városligeti színkör. A  hága i konferenczia  befejezé­
sének em léké re :

So k  hűhó  sem m iért.

Kisfaludi színház. W a ls in -E sz te rh ázy , P a ty  du  C lam  
és Be au repa ire  m in t v e n d é ge k :

Lum p ácz iu sz  vaga b un d u s v. a há ro m  jé  m adár.

H e 3 a . t z l - - C x n a a e p é l 3 7 - .

—  Távirat. —

Méltóságos
G r. A p p o n yi Albert orsz. képviselő úrnak

Chrisztiániában.

M e ré n y le t  k é s z ü l a  ne m ze t  öné rze te  ellen. 

A  H e n t z i-e m lé k e t  b e sze n te lik  és a  h o n v é d sé g  ré szvé ­

tele m e lle tt  k ö v e t ik  el a z t  a  m e ré n y le te t  R e m é ljü k ,  
h o g y  M é ltó sá g o d ,  a  n e m ze ti ö n é rze t  t á n to r it h a t la n  

védője, h a za  fo g  s ie tn i,  h o g y  h a t a lm a s  é k e sszó lá sá v a l 
és ó r iá s i  b e fo ly á sá v a l a  s zé g ye n t  r ó lu n k  e lh á r ít sa .

A  fő v á ro s i p o lg á r sá g .
*

—  Válasz. -

A  fővárosi polgárságnak.

Budapesten.

TJjó lag  m e g n y i lv á n u lt  sz iv e s  f ig y e lm ü k e t  m e legen  
kö szönö m . A z  in t e rp a r la m e n tá r is  k o n fe re n c z ia  m u n k á ja  
szép  e re d m é n y n y e l kecsegtet. I t t  n a g y o n  m e leg  v a n ;  

re m én y iem , o t th o n  v o lt  e g y  k i s  eső  azóta. K ü lö n b e n  
I s t e n  á ld ja  d rá g a  h a zá n k a t .  M ú l t a m  ön ö kke l,  je lenem  
az in t e rp a r la m e n tá r is  k o n fe re n c z iá va l,  jö vő m  a  jövő 
a la k u lá s o k  k e zé b en  van .

A p p o n y i .

Viezmándi Kalemburezky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A  »Központi« fülkéjében.)

?  I s m é t  be lépett e g y  
n é p p á r t i  u r  a  k o r m á n y ­

p á rtb a . H j a  n e m  ú g y  
J van , m in t  v o lt  h a y d in ! 

(H aydinárom , —  diná­
rom  !)

?  A  b e lü g y m in is z ­
te r  —  u g y a n c s a k  k e ­

m é n ye n  r á i r t  M a k ó r a .  

A  je les h a tó sá g  a  b o t­

r á n y o k k a l  t a lá n  fö l-  

hagy m a !

A  F o g a d j  Is t e n .

A  s zá sz  b e lü g y m in is z t e r  re n d e le tb e n  u t a s ít o t t a  
a  s zá sz  h a tó sá g o k a t ,  h o g y  a z  e rd é ly i szá sz  v á ro so k  

e d d ig i  n é m e t  e lnevezé se it h a s z n á l já k  e ze n tú l i s  a  
cz im zé seken , m e rt  n e k ik  n e m  k ö te le s sé g ü k  a  h e l y s é g ­

n e v e k rő l*  szó ló  m a g y a r  tö rv é n y t  re sp e k tá ln io k .

M i  m e g  a  m o n d ó k  v a g y u n k ,  h o g y  a  m i k e re sk e ­
d e lm i m in is z t e rü n k  v is z o n t  a d ja  k i  a  p o sta  h iv a t a lo k ­

n a k  re n d e le t ile g  az u ta s ítá s t ,  h o g y  az i ly e n  tö rv é n y -  

e llene s c z im zé s a la t t  é rke ze tt  le ve leke t k ü ld j é k  v issza . 
M e r t  m i m e g  v is z o n t  ne m  v a g y u n k  k ö te le se k  a  szá sz  
b e lü g y m in is z t e r  re nd e le té t  re sp e k tá ln i.

í g y  a z tá n  k v it t e k  le szü n k .

R é g i s é g .

(Tószögi lelet.)

Dp, Eombát Mihály TédbeszódeiboL
—  Ig a z  u gyan  t. törvényszék, 

hogy  védenczem  Czibere L ő r in c z  

a panaszos tiszte lendő u ra t  kőve l 

dobálta  meg, de ezt abból az 
okbó l cselekedte, m ert nagyon  
éhes vo lt  és azt hitte, ho gy  a 

tisztelendő u r  m in t K r is z t u s  u ru n k  

hűséges szolgája  köve tn i fogja  az 
í r á s  parancsát, m ely s z e r in t : 
a k i téged kö ve i dob  meg, azt 

dobd  v issza  kenyérre l. K é re m  
fölmentését.
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Szellemidézés a pénzügyminisztériumban.

A meghalt lelkek hazajárnak a nyugdíjért.
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Josef Kovács
virtiffli infanterteta a piliscsabai lágerban.

—  Levél az én éldös K ati M ám nak. —

» Add fö -fó  kommendáns, ki lakói az égben,
H og y  levelem kapja lotám egésségben.
M egteszed bakádnak ezt a csekélységet 
—  Tudom  —  s adsz tatámnak sok j ó  egésséget.« 

É n  az Ú risten h ez ig yen  imátkoztam,
M ikor az levelem tele irásoztam.
Remélem Katikám , szivem  remek gyön gye, 
Virulsz, m ikor postás levelemmel g yö n  be.
V iru jj is éldösöm, m int az piros rózsa, 
Betegséged kire nekem kínos vóna.
H e jh !  Ú g y  is elég baj van virtigli bakán  
Itt  ezen  az át kos, poros P ilis-C salán.
E z t  a komisz fészket kár vöt fölfödözni 
S  aki folfődözte, gúzsba kén' kötözni.
N em  eszös emberek vótak, ha' szamarak,
K ik n ek  parancsára lett Inger s a barak.
N o  de úgy sem segít, hasztalan a sok s z ó . . .  

Gondolsz-é, Katikám , hű bakádra sokszó’ ?
L id d  m int vándor-m adár já r-k el az én leiköm, 
B ú s, m ikor hozzád száll s vig, ha tőled eljön. 
É rződ , hogy czirógat és ad ezer csókot?
E n  érzöm, m er kapok sokszor ezer strófát.
» R e k só t!« —  J o se f Kovács, lotán já r  a zesze !*  
R ám  rival a zö reg : »dra j Tág a jcze l!«  N e s z e !  
N o de nem panaszképp mondom éldös babám, 
H isz  a str ó f ú g y  sem fog ilyen  éltös bakán.
N o  meg a zöreg is gya k ra n  csak ú g y  zörög,
S  ád paldont, ha vágynak benne tiz-h u sz sörök. 
H e jh ! M ert bornak, sörnek van itt bő keletje 
Ebbe ja tikkasztó, rémisztő melegbe'.
N em  párol a zöreg odafönn a fával,
Pedig m ink bejérnénk hüs kánikulával.
M ondom , bő keleti vagyon sörnek, bornak, 
H arczos szomjúsága mivel m indenkor nagy.
Á m  csak a pízösnek ád sört-bort a csapos,
S  szom jan vész, ukinek a bukszája lapos. 
A szon g ya  p ízt id e ! N in cs ófsrájben h ék á s!
N e  gondúd Katikám , hogy ez talán czélzás;

M ert igaz, hogy n in cs eg y  árva batka pízem  
8  ron gy m enázsin  élek s  békalakta vizen,
M eg h ogy itt a baka kutyam ód van kínba’ ,
H a  csak ú g y  távolról sandíthat kantinba, 
Csakhogy ú gy is tudom, m ivelhogy esmérlek, 
H og y küdsz 5  koronát, annclkül, hogy kérjek. 
S  ezüst koronákat nem  hasztalan várom,
L év én  a ra n y  szíved, én  hű j ó  bankárom, 
K ü d sz  te nékem  m indig, valameddig győzöd. 
N i, de m inek ködnél, hisz já r  ide gőzös. 
P á lffy -térrü l indul és itt áll meg éppen  
A z  lágerünk előtt, j ö j j  ki rajta szép em !
M ost ide k ijön n i gyerekség, bagatöll,
E s  forró szüvednek, tudom hogy baka köll. 
K é r j  a naccságátul kim enőt vasárnap.
(Ö t nap m idva lesz az) s je r , keblemre zárlak. 
H a  itt ölelhetlek s csókolhatom orczád, 
Pilis-Csaba löszön néköm a m ennyország.
K ü g y  addig még egy hű, zamatos levelet 
8  bukszád a sublátban valahogy ne feledd,
H a  kijösz, mert éngöm kínos szükség éget, 
K élvánok addig is  sok j ó  egésséget.

Főtiszt Hab Martiként Cziczeszbeisze?
szö rnyű  á tkozédása i.

—  O z iirö let szim olálásábon 

ke re ssé l te oz otolsó m entséget!
—  E d j  gandu la t  se ne bántson 

tégedet, és ádjban, p á rn á k  kö zt  

ho ljá l m e g !
—  Ü tv é n  esztendő m olvo ünne­

pe ljék  o te ü tvén  éves ho lá lodnok  

oz év fa rdo ló já t!
—  L e d jé l te edj szolm oüzvedj 

és éjfé lkar toná lkozzá l Ü sb a d o - 

várábo oz o n g yo so d d o l!
—  N e  o fejed lá gyá ro  essél t e !

—  L e d jé l te m ár tói m i nden 

ve szé lye n !

—  B iz zo n o k  o fe lépü lé sedbe!
—  A rv a s -szo k é rtű i vé lem éngy olopján m entsenek 

fü l té ge d e t!
—  E d j  g ix e r  n é lkü l énekeljél o ho ttyodo lodot!

—  N e  ledje neked  m ás lávád, m in t o Pegazo s és 
más kacsid, m in t o g ü n c zü lsze k e re !

—  E d j  w agnerista  d ir ig á ljo  elened edj m ocsko-

ze n é t !

R im -v é g e la d á s .

Utasítsd vissza rút rágalmát,
Hiszen folyton csakis rág almát.

•
Nekem a bál csak akkor élvezet,
Ha engem oda Kornél vezet.

Összeesküvést szőtt a rómaiak ellen C atilina;  
4  falu  legényei ellen pedig K ati, Inna.
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Fülstlsn gombok.
—  A xióm ák . —

Mindenki született építőmester légvárak emelésére. 
*

Gyámoltalanoknak védszentje a véletlen.

Szegény czivilizáczio.' Ráfogják hogy ezt is amazt is 
megnyaldosta. Képzelem mekkorákat kell néha köpködni utána.

*

C z u p á sz  G e rz son

m egrögzött agglegény, mondásai.

— A  fülig szerelmes ember szerelmének nagysága, fülei­
nek hosszától függ.

*
—  Napóleon volt a legnagyobb hóditó. Azért ha a nők 

ellen folytatott hadjáratban győzni akarsz, végyj magadhoz 
Napóleon . . .  d ’ort.

*

—  Férfiakkal meghódítjuk a világot, egy nővel a menny­
országot.

*
—  A legjobban szorító lábbeli a papucs.

*

—  A jegygyűrű első szeme egy örökös rabláncznak.
*

—  A nő nem kivánja, hogy az egész kezét megaranyozd ; 
beéri ha ezt csak az egyik ujjával cselekszed meg.

*

—  B ohém -m ondások. —
Ne irj öt felvonást, hiszen úgyis k ifütyülnek; gondold 

meg, hogy ezt egy felvonással is el tudod érni.

Sok színész csak a kártyaasztalnál játszik jó l.
*

A secessionisták a festőművészet fenegyerekei.
*

Minél vékonyabb a hang, annál vékonyabbnak kell lennie 
a tricot-nak is.

*

Különös, hogy a nadrágszerepek iránt, legjobban érdek­
lődnek a szoknyahősők.

*

Angyal festéséhez elegendő egy női modell és —  két 
libaszárny.

C S O D A B O G Á R .
—  H ihetlen . —

(A *FrÍ88 l'jságc aug. S-iki számából.)

A nápolyi tűzijáték alkalmával egy szétrobbant mozsár 
szilánkja egy 13 éves fiúnak fejét leszakította :  a fiú meghalt.

ZERKESZTÖI ÜZENETEK.
T p rtyn . Hát mi elhisz- 

szük önnek, hogy az ács vég- 
zetü szó mind magyar, mi­
vel ács a. m. valaminek a 
mestere. Eszerint szakács =  
a szagnak, kovács =  a ko­
vának mestere. Viszont akkor 

ön is tartozik nekünk elhinni, hogy Bihács, Szliács és kram- 
pács jő  magyar szó. És Krampton mestert rövidebben igy lehetne 
mondani, hogy krampács. —  R pkny. Szívesen fogadtuk a jelen, 
jeles apróságokat. — Sz. J . Nem akarjuk, hogy a két város 
összevesszen. Meg aztán hiába szól a menydörgös mennykőről, 
nincs meg a csattanója. — V . -f- 1. Nagyon is hosszadalmas. 
De azért, mégis jó , mert figyelmeztet bennünket valamire. —  
L x r . Az már nem tolerantia, hanem indolentia, ha eltörjük, 
hogy a pinczérek és piccolok itt az ország fővárosában germa- 
nizáljanak. A világvárosi forgalom megkívánja, hogy a szolgáló 
személyzet tudjon idegen nyelveket, köztük a németet is, de 
viszont mi is megkövetelhetjük, hogy minden vendéget először 
magyarul szólítsanak meg. Az erélyes föllépés nagyon is helyén 
való. Nem szabad beleunni, hanem következetesen mindig figyel­
meztetni kell a gazdát. Ilyen dologban csak maga a közönség 
csinálhat rendet. — S. M. Ott ahol a hősnők többnyire pon­
gyolában jelennek meg, megengedhető a stílus pongyolasága is : 
Az ifjú  zavart szemekkel és remegő karokkal térdelt le. — 
K. B r. Nem az a kérdés hogy a Cheops fáraó gu/t/ájában talál­
tak-e papiruszokat, hanem inkább az, hogy ezek a papiruszok 
pergamenszerüek. — IV. E. Az egyiket beillesztjük. — M. Gy. 
Utána nézünk a dolognak és visszatérünk rá. — X .  Az elek­
tromosságnak emez uj korszakában nem tűnhetik fel, ha valaki 
fölvilágitó, vagy főfelvilágositói állásban van. Mindenesetre 
szebb, mintha valami beföllegzési vállalatnál volna alkalmazás­
ban. —  0 . E. (Rty.) Még ha nem volna is sertés vész, ki ülne 
a disznókkal közösen egy asztalhoz ? — Gy. S. Egy-két szem 
megakadt a rostában. —  V. Ö. Jó. — B . Y . A pathetikus 
megcsonkításából származott az a patikus. — K sfj. ügy van 
az, takarékoskodnak a szavakban és az egész elveszti értelmét. —  
2 X .  Nem nagyon sikerültek. — B . S. Jó lesz a jövő esztendei 
naptárunkba. —  Több kéziratról a jö v ő  számban.

Felelős szerkesztő: C S IC S E R I  B O R S .

Mi a Sodor? Ezen elnevezés alatt a Zürichi Sodor-gyár részvény 
társaság egy uj czikket hoz forgalomba, mely hivatva van, hogy széles 
körben érdeklődést keltsen. Sodor alatt egy. folyékony szénsavval telt 
aczélhüvelyt értünk, melynek segélyével az e czélra szerkesztett palaezk- 
ban mindenki saját ízlése szerint, bármely pillanatban é bárhol vegy­
tiszta ttditő szódavizet, málna gazőzt, szénsavtartalmu limonádét, hab­
zó pezsgőt, kefirt, stb. készíthet. Megtöltünk például egy s ecial palacz- 
kot közönséges fehér aszú borral, kevés czukrot adunk hozzá és egy 
Sodor hüvely igénybevételével kész a legfinomabb pezsgő. A Sodor elő­
nyei oly szembetünöek, hogy természetesnek találjuk, ha az nélkülöz­
hetetlenné f  g válni minden családban. Bővebbet a mai hirdetések között.

A „Hódoló díszfelvonulás"
k o r k é p  l á t o g a t ó i n a k  

d í j m e n t e s e n  bemutatt&tik

U ta zá s  a  v i lá g  k ö r ü l
4 5  p e re z  a latt ésa s* in fén y k ép ezés

Budapesten még be nem mutatott felvételek

teljesen nj Il ik sorozata.
B e m u t a t á s o k  : m in d e n  h é t k ö z n a p  d é lu t á n  5  é s  6  á r a k o r  

v a s á r *  é s  t tn n e p u a p  d . e . 11, é s  d . n . 4 . 5  é s  6  á r a k o r .



FALB
s o k  e s ő s  és  z i v a t a r o s  
i d ő t  j ó s o l  j ú l i u s  és  
a u g u s z t u s  h ó n a p o k r a ;  
a j á n l a t o s  t e h á t ,  h o g y  
a g a z d ó k  l á s s á k  el  ma­
g o k a t  i d e j e k o r á n  v í z ­
h a t l a n  t a k a r ó p o n y v a k -  
kal ,  m e l y e k  e l i s m e r t  
l e g j o b b  m i n ő s é g b e n  a 
l e g o l c s ó b b  g y i r i  á r o n  
k a p h a t ó k  F l s e h e r J .  
p o n y v a -  és  z s á k g y á r á  
l i án ,  B u d a p e s t ,  N a g y  
k o r o n a - u t c z a  18. A l a -

Ei t t a t o t t  1 88 8. M i n t á k  
i v & n a t r a  i n g y e n  és  

b é r m e n t v e .  3321

—  Az önVénytesnek ismerni kell a főllebbvalók 
nevét és Blum Sándort, Váczi-utcza 12. szám alatt. Érti? 
Abtreten! 3382

A jövő házassága
45. kiadós óbrókkal. Időszerű, 
hasznos, nagyon tanulságos és 
érdekfeszitő. 208 old. Ára 50 pf. 
Portó mint nyomtatványért 
lo  pf., zárt borítékban küldve 
20 pf. külön, árit bélyegekben 

is be lehet küldeni.

I. Zaruba & Co.,

| 20 krajczáros sorsjegyek! J  |
A  Józaef Föherczeg ur Ö cs. és kir. Fensége védnöksége alatt Szegeden

rendezendő I. Mezőgazdasági Országos kiállítás 30Í

£  s o r s j á t é k a .  jgj
^ F ő n y e r e m é n y  5 0 0 0 0  k o r o n a  é r t é k  ®

Hiiztis Szegeden, 1809. szeptember 10-én, este 6 érakor. jg

aj E gy sors jegy ára 2 0  kr. |
|  Sorjegyek mindenütt kaphatók! jj|
5QÍ Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége Budapest, Közte- ^  
£  lek, IX., Üllöl-ut 25. ^S39t

H O L L A N D  -  A M E R I K A I  V O N A L .

Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda; Wien, I., Kolowratring 10.

Fedélköziroda: Wien, IV., Weyringergasse 7[A.
I. h a jószoba : április 1-től október 3i-ig 200—400 márkáig*, 

november í-tól márczius 3i-ig 230—320 márkáig.
H . ha jószoba ; augusztus hó 1-től október 16-ig 200 márka 

október ló-tól julius 31-ig ISO márka.
*) A hálószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa­

sága és berendezése számit. 3376

izabadalmakat!Q
kieszközöl és értékesít

(L J p ATAK Y H. és W .
Bpest, Erzsébet-körut 42 

Központ: Berlin, Lulsenstr. 25. 
Fönnáll 1882 óta. Sajá irodák- 
Prága, Hamburg, Köln, Frank* 
fnrt, Lipcse, Boroszló, Varsó, 
New-Yorlt. Eddig 30.000 benyúj­
tási megbízás. Értékesiésit szer­
ződések 2  ■/. millió márka érték­

ben köttettek. 8340
FBlfilágos'itásokts prospektusok ingyen.
i  magyar kereskedelmi

mnzeum képviselősége.

GÚZEKÉKET,
G Ö Z H E N G E R E K E T  
GÖZUTIMOZDONYOKAT

minden ezétzaerfi nagyságban és a legjutányosabb 
árak mellett építenek

JOHN FOWLER & Co.
B o d « ; est-K elenföldön

n em b en .

Túlszárnyalva
▼annak valamennyi eddig meg­

jelent

KÉPES LEVELEZŐ LAPOK
a kiadásunkban megjelent 
s z a b a d a l m a z o t t  ♦  ♦

'Á T V Á L T O Z Ó ; jm*\ml
♦ L E V E L E Z Ö - l H

Á lt a l.

Szab, minden államnál bej.

„KOSMGS”
HÜINTÉZET

♦  *  ♦  BUDAPEST. *  ♦  ♦

Hindeniitt kapható.

\
dár

4 Kérjük a legújabb speciális árjegyzéket vízvezetékekről.
09 • — 1 " 1 ----  1 - " — -------
-  —  M in d en n em ű

vízvezetékek és szivaUynk
villák, majorok, gyárak és léglaégetők 

vízellátására.
S Z É L M O T O R O K
önszabályozással, a viharbiztonság kezes­
sége mellett. Elismert legjobb gyártmány.

Járgány-szivattyúk
minden kütmélységhez és szállító magas­

sághoz.

Kézi szivattyúk
a legkülönbözőbb viszonyokhoz.

K o iá c s o l t - n s ,  iM a r t á n jo k  é s  re se n ro ir -te rn y o k
a legkülönbözőbb méretben. 

P ch tip lr  kovácsolt és öntött vasból, kő- 
udUVClv agyagcsőböl állandóan raktáron

LAKOS XÁXDOR
hydrotechnlkal Irodája; szélmotor.szivattyú és 
vlz.-ezatékl berendezések vállalata és raktára,
BUDAPEST, VII, Küldő Kerepesi ut 1.

»  központi pálya udvar mellett. 3352

G U M I M é s  h a lh d i j f t g  tcz. 60 kr., l, a, 3, 4, 6 frt. C a p o tt  A m e r lc ,  tcz. 1.50 kr. P e l t p o r  P e s s a r , uj női óvszer 
drb 1 fit 50 kr., most nagyban hireszetlt A u tftn ep ticn s h ö lg y ó v s z e r  (nem garami} J2 drb 1 frt 2o kr.

T Bécsi, II . Czeruin-GaMMS X r. 15. W . Pária, 12. R ne M artell. i% drb
i.wXwwl JjlJJU bLLcli, tartalmazó minta-kollekc*ió 1 frt 80 kr. — Magyar levelezés. 3326

Párizsi fényképek !
Nagyon érdekesok. Próbaküldés 

7* krért bélyegben. 3351 
ízim : D. MlohaeUs Berlin W . 8.



— Lidikéin, aranyos L idikém ! sngd meg nekem, 
hogy milyen szépítő szert használsz, hogy a te arozod 
mindig olyan friss, rózsás ?

— Én édesem a legegyszerűbb, a legismertebb
szert használom a m i létezik. Dr. 8pitzer féle arczkenőcs, 
melyből 2 tégelyt kapsz egy forintért az Egyforintos áru­
házban a Kossuth Lajos-utczában. 3394

Nagyított 
fényképek!

1 5
nap alatt teljeseu hű képet 
kaphat ön. ha bármilyen 
régi és kicsiny fényképet 
küld is be a kiadóhivatalba.

E g y  k é p  A r a :

6 forint.
E m lé k n e k ,  a já n d é k ­

n a k  a lk a lm a s .
£  3343

Minták megtekinthetők a 
kiadóhivatalban.

3387
F £ U D A L  H Ö L G Y E K ! Rend 
kivitt érdekes fényképgyüjtemé- 
nyek. Fényképek urak részére 
70 kr. levélbélyegben, bérmentve.
Küldés levélben czég nélküli 
borítékban Czim: H. Dalnt's 

Verlag, Charlotlenburg 4 ,  f
8311

Gyermekeknek
kgkítbnöbtt oltatmánya 

FORGÓ BÁCSI

Előfizetési
á r a

negyedévre:

$ A s s z o n y i  s z é p sé g e k .
♦Cablset fényképek -  P lf lO T O S !*
^pillanatnyi fölvételek élet után +  
^Meglepő minták 10 kr. levélbélyeg** 
+ben. Küldés bérmentve, zári+ 
^borítékban. Czim: E. Wefcer Bér +  
+  II I, 8. W. 48. Rsekepl. 3 c. 3313+

I #  DENTI0cK
’DOCTEL'R p

P A R I S

V i l A g h i r i l  f o g v i x .  
(Iloné aromáié van és antlszeptlku* 

tulajdonsága. 3337
M i n d e n ü t t  k a p h a t ó .

JJLegnjabb rendkívül pikáns föl-J  
Pvételek F botoa  I élő modellek* 
rután. Nem kicsinyben, csnpaT 
fktbinet fénykép. Gyönyörű mintái 
►gyűjtemény 70 kr. bérmentve, disz *  
K rét küldéssel. Czim: VerlegJ 

^Relnecke, Bor in, Bellealllance-J 
G  sirassa 71/b 3. 3 .ii«e

Vyereg ás lószerszámok, istálló
szerelvények, lópokróezok és ta­
karok, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola- 
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

Jutányos áron;

Í O B E L  K A R O L Y  F I A I
őségnél

odaprst, VI., Váni-kJrut 3. sz.
artnlékos tisztek nyeregfelszere- 
iseket kölcsönre kaphatnak. Hanz- 
dll ló- és nyeregszerszámok raín- 
ig raktáron. Árjegyzék esak e 
,p megnevezése mellett dijmen 
iáén lesz küldve.

íDt>. so *uz&L B O N  983. uu.
Polgár Sándor

egyet, gyakorlott kötezeréez,
Budapest, VH, Erzsébet-Urut 50. sz.,

köteles ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek 15*/., nzaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

•Ndatl 3371
I V *  B e r g a e r a n d  f i lg  ' M  

páriái különlegességek (ívszerek)
gyártmányaiból. Kimenté képes árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. — 

Kivágatott; a »Borsszem Janké«-ból.

M egjelent!

G O N D O L A T O K  v  ?

az ember tragédiájából.
Összegyűjtötte

H A L Á S Z  G Y U L A .

*

Q r a  fű z n e  5 0  l?r.

D í s z e s  leölésben I  fo rin f. 

*

K a p h a t ó  a z  •  A / h e n a e n n u  r . - t .

k ö n y v k i a d ó  o s z t á l y ú b a n .  

B u d a p e s t ,  V I I . ,  K e r e p e s i - u t  5 4 .

H E M E SR Á K O K  zés mellett 6 klg. kosa.
3 )rakban bérmentve: (60 drb óriás rák 8 frt 50 kr., 45 So] 

faj 1 frt 8 1 kr.) küld : H. Spitzer, Probazna, (Galiczia.
ritka
338 5

3337

folyéfc°ny szénsavtartalma aczélhüvely, melynek segélye­
vei mindenki bárhol Á rtalm a,ccA H Séfca
ttditií é »  b ő s itó  Ita lokat (szódavíz, selt rs, limonádé, 
szik víz, málnaié, gazeuse, pe zsgő, tej stb.) készíthet az 
e czélra szerkesztett palaczkban a mellékelt n asitás sze­
rint. A szénsav vegytiszta. A k zelés egyszerű, kén. el­
més. A folyadék lehűl. 1 doboz 10 sodorhüvelylyel 60 
kr. Egy hozz* szükséges, mindé korra használhitó pa- 
laczk a frt. Részletes leírás és utasítás kívánatra ingyen 
és bérmentve. — Képviselet a magyar korona országai 

rés. éré Budapesten
Kertész Tódornál Geittner és Rauschnál

Krintóf tér. 33,1 Andrá-sy-ut V.
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T isztelt H irdető K ö zö n ség !

A „BORSSZEM JANKÓ" Magyarországnak legkedveltebb élcz-
lapja, hirdető közönségének is kedvezni óhajtván, a sziporkázó ötleteinek 
javából a hirdetések közé is elhelyez egyet és mást gyönyörű illusztrá- 
cziókkal, abból a czélból, hogy a hirdetések értékét, a melyekre az 
élezek révén az olvasó közönség figyelme önkénytelenül odaterelődik, 
jelentékenyen emelje.

A t. hirdető közönség be fogja látni, hogy a BORSSZEM JANKÓ 
mely nagy elterjedtségénél fogva különben is hivatva van hirdetéseket a 
legjobban terjeszteni, igy fölszerelve a magyar sajtónak egyik legalkalma­
sabb hirdető orgánumává válik. Mindennek hegyében még a kiadóhivatal a 

hirdetőnek a BORSSZEM JANKÓ-t a hirdetés lejártáig példányonkint 
azonnal megküldi, nem úgy mint az általában a lapoknál szokás, a hir­
detés lejárta után egyszerre valamennyit.

A t. hirdető közönség tehát a hirdetés fejében a BORSSZEM 
JANKÓ-t pontosan és rendesen díjtalanul kapja házhoz (vidéken postán). 
Ez az intézkedés —  tekintettel ennek a lapnak a közkedveltségére —  
bizonyára szives fogadtatásban részesül a hirdető közönség körében.

A „BORSSZEM JANKO“ kiadóhivatala
Budapest, Athenaeum-épület.

I



Megnyugtató.

Vendég: Hé, pinczér, micsoda dolog ez, ilyen zavaros 
sört hozni.

Pinczér: Nem zavaros az kérem, legfeljebb a pohár 
piszkos.

Dr. Spitzer arcz-kenocse
50 év óta minden

Csakis zöld czéduán leró 
ezen aláírással valódi

D -  S p i t z e r
arcxkenőese 36—50 kr 
mosdóvfze 40 «
Szalrator szappaza 50 < 

j* Lyont rizsp. 5 0 —8 0  «
eltávolítanak mindennemű arczfoltot, pőrsenézt, szep- 

lőt és ezáltal finomítják az arczbőrt,

D r .  K o v á c s  k é z p a s z t á j a ,

(csakis félhold alakú vódjegygyel valódi) bárom nap alatt 
minden kezet gyengéddé éa fehérré varázsol Egy 

üvegtégely ára 60 kr.
Kapható minden gyógyszerlárbans gyógyáruüzletben.

Fő- és szétküldési raktár:
lír . Koiáea Ernő g y ó g y sz e rtá ra  é s  iila t s z s r g y á r a .

Budapest, VI., Oyár-ntcza 17. az. 3374
rp  ■ 1 « 4 4  4 i 4 l r n l r “  czimü füzetkét ki illatra 

„ l O U e U n l l K O K  Ingyen  éa b érm entve kiil .

Kapható a legtöbb gyógyszertárban. 3330

EILWANN-EELE űj HYGILNIKdS VEByUIEI„SCffliTZMflR"
0  o r v o s i l a g  a j á n l v a .

N ém sH iirm Uw cq i: I Kagydobsi 3M árka
_ Kis "  1 ” 65filter
ín  *n innlnniPi ln

Krónikus
viszketeg, bármilyen sömör, bőrkiütések minden 
neme, ótvar, bőrrepedés, bőrbámlás, test-, kéz- és 
lábizzadás ellen orvosilag ajánltatik az Erényi-féle 
»Ichtiol-Salicil,« mely a test bármely részén hasz­
nálható biztos eredménnyel. — Ára használati uta­

sítással együtt 3 korona.

•  N E R V I N  •
Egyedüli szer: mindennemű csontbánta!mák, derék­
fájás, hasogatás, szaggatás, szúrás, csnz, köszvénv 
és reuma ellen. Postán szétküldi a készítő: EH&YYI 
BÉLA gyógyszerész, Szabadszállás 23. Budapesti 
főraktárak: Török József, Király-uteza 12.; dr. 
Budai Emii gyógyszertára Yárosház-téreu ; dr. Egger 

Leó, Váczi-kőrut 17. 3362

F ényképészetek
Model tanulmányok.
Természet utáni fölvétel, női, 
férfi- és g\ermekmodellek, fes­
tők, szobrászok részére. Leg­
újabb stereoskop.Chansonettek, 
eleg. és chic. Mintaküidemény 
3, 5 és 10 frt beküldése ellené­
ben. Meg nem felelőt rt a pénz 
vissza. — Katologus *o krórt 

ibérmentve. — Czim: Kiinst* 
v er la *  B LO l'H  BÓCS, L Kohl* 

markt 20. 3367

Dadogókat
gyógyít tartósan saját sugges- 

I tiv módszere szerint még súlyo­
sabb esetekben is FK^iKT 
KÓBEKT in tézete  Berlin 
S. W . York-ztr. 20. -  20 évi 
gyakorlat.^ Prospektus ingyen.

3388

(s - f c  &  s j s  s f e  ^  &  a j :  r f e  s f c á ®

A  v i l á g i r o d a l o m  l e g o l c s ó b b  t e r m é b e .

P E T Ő F I  S Á N D O R
ö s s z e s

KÖLTEMÉNYEI.
Eredeti kéziratok és kiadások alapján megjavított

harmadik népies kiadás egy  kötetben 
a költő arezképével.

A
Milleniumi kiadás. ^

Á r a  a  788  o ld a lra  terjedő

d í s z e s  v á s z o n k ö t é s ü
kötetnek

® * ü  c s a k  1  f o r i n t  m?

Kapható a kiadó Athenaeum irodaim: és nyomdai 
részvénytársulatnál (VII., Kerepesi-ut 54.), valamint 

minden könyvkereskedésben.

S p  $  ^  ^  í p  s f s  s j s  s f g  s j s  rif: s p  s f s



K o r o n a h e r c z e s - i .tc z a  8 . B U D A P E S T  ( i i  a r l s c h - b a z á  r.)
A következő czikkeket gyári árak mellett ajánlja, úgymint világhírű gyémántutánzatait Valódi arany- és ezüstfoglalatban fülbevalói 
gyűrűk, melltük, gyöngyök stb. tiz évi jótállás mellett. Nász- és alkalmi ajándékok. Elinal ezüstárak, 30 évi jótállás mellett. Vajtai 
tók, czukortartók, kenyérkosarak, gyümölcstálak, diszkosarak, evőkészletek, gyertyatartók, teakannák, kávémasinák. Gognac-, Jiquei 
készletek, finom bronce-áruk, figurák, korsók, virágkelyhek, disz asztali álló órák mindenféle nagyságban JO forinttól 75 forintig. 
Svájnzi zsebórák 3 írttól följebb. Arany fémővek (Gürtel), bársony, aczél és mindenféle moirée és fehér glacé bőrövek darabja 75 krttól 
15 írtig. Valódi párisi legyezők, valódi ezüstfogantyus botok, színházi látcsövek, finom bördiszmtt-áruk, u. m. szivar és levél-*

tárczák czlmerrel vagy monogrammal dús választékban. 3392
f l V  K é p e s  á rjeg yzék  in gyen . ~ V I I V '  K é p e s  á rje g y zé k  Ingyen . '• B

OBI. .41 SÁ’VDOB. perztta rsAazftri, spanyol kir. udvari szállttá, a fő- és székváros legnagyobb Áruháza

■ ^ ’ o r ' V v-9  \
f  PHoTőtvpifl . \  
F o m e raz e tstb l

A ItÜLLER J. L.-féle

S z a l i c z i l - s z á j v i z  é s  f o g p o r
használata eltávolít minden fogfájdalmat, biztosan megszünteti s  fogak 
(omlását Ss a kellemetlen száj bűzt. ( g ;  t t ie g  a a n jv iz  de k r a j e iá r ,  

Se k ra jc m á r , u e g j o b t  ü v e g  1 f o r in t  #0 k r .  de S  f e r l a t

Müller J. L.-féle Szaliczil-fogpor,
Oallezll-vlEzel használva nem csak hófehérré teszi a fogakat, kanom a már 
látásé fogbetegségek továbbterjedését is meggátolja. Doboza s e  k r .  «s 

1 fo r im l s e  k r a j c s k r .  1037 |

Müller J. L-féle Szaliczil-fogpép,
is r sh js  tft k r .  Ugyanazon hatással bir mint a fogpor. Minden fönt elősorolt | 

készítmények o r v o s i  o i s s i t á *  ntán készülnek.. Kaphatók:

M Ü L L E R  J. L.
e * .  k i r .  u d v .  s z á l l í t ó ,  

lllataxeréax és pipere-szappan gyárosnál, Bpesten
K o r o n a h e r c z e g -u t c z a  ö .  s z á m .

Fogkefék rendkirüli jó minőségnek, nagy és olcsó választékban.

Á L L A M I  F E L Ü G Y E L E T  A L A T T !
G-erö Ferencz előkészítő-iskolája az

egyéves önkéntességi képesítő vizsgára.
I r o d a : B u d a p e s t ,  V I . ,  V a g y  J á n o s - n t c z a  3 .  s z á m

Ezen iskola előkészít ifjakat, kik tanú'monyaikat bármily körülmény miatt abbanhagyt&k, 
kivaló főgimnáziumi tanárok közreműködésével az önkén tesség i v izsgára . Az uj kurzus 

szeptember 3-an kezdőd.k és 6 hóra teljed. — Prospektus Ingyen és bórmentve.
^  B e ír a tn a  n a p o n k i n t  d é lu t á n  4 —7  é r a  k ö z ö t t .  ^  832?

Q -y e n g -e s é g -i  á lla p o to k :
(lm potentlá) ellen páratlan sikerű g yágyh atása l fo ly ­

tán legm elegebben  ajánljuk

Or. HITZ6 ER TIVADAR
H U U I E T E S  H T D R O E L E K T R O T H E R  A P I A I

REKDEEŐ- IIÍTÉ ZETÉT
Budapest. Teréx-körut 4-4. *x. I, em.
Tapasztalt g y o rs  ás b iz tos  eredm ények fo ly tán  hon o­
rárium te ljes  g y óg y u lá s  után fizethető. K en d é ié , d. e.

8— 1-ig, d. » .  a—8 -lg . 337T

! _ . . __________________
ünger féle tojáskák.

w z 'm f z i k w ü V ó d s z e r
Mintadoboz bérmentve a.»o frt.

Egyedüli lerakat 
A usztria-Magyarország részére 

Budapesten, S35o

Éléin Józsefnél,
V^esi'körat 7. n .

A kiadótulajdonoz r ATTTKNAEITM irodalmi é« nyomdai r.-társulat betűivel Budapeot, VTI., Kerepesi-ut 54, Athenaeum-épület.


